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PART  I. 
SPELLING  AND  READING. 


ANSPELSQUM  SIM  ALGIUK 


REV.  J.  B.   McCULLAGH, 

C.M.S. 


FOR   USE   IN   THE  DAY-SCHOOL   AT 

AIYANSH  MISSION, 

:;aas  kivek,  bkitish  Columbia. 


SOCIETY   FOR  PROMOTING  CHRISTIAN  KNO^^EDGE, 
LONDON :   NORTHUMBERLAND  AVENUE. 

1897. 
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TEACiiiNti  Adults. 

It  is  comparatively  easy  to  teach  children  to 
read  their  own  language,  if  they  attend  school 
with  anything  like  regularity ;  but  it  is  not  so 
easy  to  teach  adults,  even  though  they  attend 
regularly. 

In  the  case  of  children  you  can  put  a  spelling- 
sheet  into  their  hand,  and  by  constant  repetition 
lead  them  along;  but  with  grown-up  people, 
especially  those  who  have  come  out  of  heathen- 
ism, this  method  is  not  the  best.  In  this  case 
the  great  thing  is  to  enable  the  class  to  see 
throiu/h  the  process  from  the  first  step ;  for  the 
untutored  mind  can  only  be  taken  as  far  as 
the  WHY  and  the  avhkkkfokk  are  evident;  to 
proceed  further  confuses  and  disheartens  the 
learner. 

The  following  method  I  have  found  very 
successful  in  starting  such  adults  on  the  Ver- 
nacular. 

After  the  Alphabet  has  been  learned,  I  write 
the  vowels  in  a  perpendicular  row  in  the  centre 
of  the  blackboard,  and  explain  their  power  and 
use,  calling  them  gandaU  i.e.,  sonants.  All  the 
other  letters  I  describe  as  Tkal-shwan,  i.e., 
blown,  or  sojmded  with.  ,  _Qf  .these  I  taie  B. 
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and  write  it  on  the  board  in  front  of  the  vowels, 
explaining  the  difl'ereiice  between  its  name  hay, 
and  its  power  h° — expressing  tlie  latter  by  com- 
pressing the  lips  and  then  opening  them  witli  a 
whispered  bubble  of  sound. 

I  then  show  how  the  name  is  used  in  spelling 
(mes'mi  etetqu)^  and  the  power  in  pronouncing 
{shait  etqii),  '*  Now,"  I  say,  "  put  a  in  your 
mouths  and  blow  it  out  with  the  power  of  /i." 
I  then  call  for  e,  etc.,  until  I  get  ba  be  bl  bo  buy 
and  as  I  get  each  one  I  write  it  on  the  board. 

This  is  the  first  step,  and  needs  to  be  carefully 
worked,  regulating  the  pace  to  suit  the  dullest 
intellect  in  the  class. 

The  second  step  is  to  write  b  behind  the 
vowels,  and  ask  the  class  to  sound  a  and  stop 
it  with  the  power  of  b.  Continuing  we  get  ab 
eb  lb  ob  lib. 

The  third  step  is  to  **  blow  a  out  of  the  mouth 
with  b,  and  stop  it  again  with  />."  Thus  we  get 
bab  beb  bib  bob  bub. 

I  then  proceed  to  spell  B  (bay)  a  {ah)  and  so 
on,  while  the  class  pronounces  each  syllable  after 
me.  The  class  is  then  supplied  with  printed 
sheets  exhibiting  the  whole  lesson ;  thus  the 
pupils  are  gradually  led  from  board  to  book. 

Each  consonant  is  handled  on  the  model  of 
B  (the  name  and  power  given),  the  diphthongs 
being  afterwards  worked  like  the  vowels.  The 
next  step  is  to  make  variations  by  successive 
changes  of  one  of  the  consonants. 

James  B.  McCullagh. 

AlYANSH, 

March  IG,  1896. 
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•  VOWKLS. 
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Short 

Abrupt 
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Medium 

Long 


Key-avouds 


ee 


oo 


Degree      Rimurkti. 


• 

>  1 

0 

11 

1 

1 

1 

i' 

0' 

ir 

0 

1 

o 

0 

u 

i 

o 

u 

I 

5 

u 

L,-^. 

— — 

'• 

Thf?re    Pique 


Stone  Pl«me 


The  abrupt 
vowol  sound 
Ih  Buddinly 
cutoiTuttlie 
vocal  poiut. 

The  filliptMl 
sound  is  like 
the  final  up- 
stroke of  a 
pen. 


Consonants. 

B,  D,  H,  L,  M,  jS,  P,  S,  T,  have  their  usual  English 
sounds,  v'ith  the  exce]>tiun  of  T,  which  sometimes  has  the 
sound  of  D,  e.gf.  welt. 

G  before  a,  o,  u,  and  au,  sounds  as  G  in  Gall,  Go,  and 
Gun  ;  but  before  e,  i,  ia,  etc.,  as  G  in  Get,  Give,  and  Gap  ; 
never  as  G  in  Gin. 

K  sounds  like  C  in  call  before  a,  o,  au,  etc.,  and  as  K 
in  Kill  before  e,  i,  ia,  etc. ;  as  a  final  it  is  the  same  as  ck 
in  English. 

K  is  a  guttural  aspirate,  like  oh  in  Loch  (Scotch),  and 
Buch  (Ger). 

;^  is  a  palatal  aspirate  like  ch  in  the  German  Ich. 

X  equals  the  Welsh  11,  somewhat  like  cl  in  Cliff. 

Qu  equals  qu  in  quit  whispered  off  sharply  ;  — qum  is 
pronounced — gum  ;  and  — qut  is  shorter  than  Quit  in 
English. 

S  equals  s  in  sure,  not  sh  in  Ship,  etc. 

W  &  Y  are  always  consonants. 

Z  has  the  power  of  dsh,  somewhat  approaching  J. 

Z  equals  ds  when  initial,  and  ts  when  finaL 

Diphthongs. 

Ai  as  Ai  in  Aisle. 

AU  as  AU  in  Caught,  or  aw  in  Law. 

01  and  aui  as  oi  in  Toil,  or  oy  in  Boy. 

ou  as  ou  in  Out,  or  ow  in  Cow. 

Aou  the  same  as  ou  with  ah  sound  predominating. 
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ALPHABET. 

Caimtai.s. 

A  Ah  I  Ee  N  Enn  U 

B  Bay  K  Kay  0  Oh  W 

D  Day  K  Ich(Gr.)P  Pee  Y 

E  Ay  K  UH  QUCoo  Z 

6  Gee  L  Ell  S  Ess  Z 

G  Gha  *L  E'l  S  Esh 

H  Ha  M  Emm  T  Tee 


a 


Oo 

Wah 

Yah 

Dsa 
Dsha 

Hiatus 


Small  Letters. 

bdegghikKbl 
mnopqusstuw 

y     z     z 


Vowels. 


Short 


Long 


a    e    1    o     u 


a    e    1    o    u 


ai 


Diphthongs. 
ail         oi         ou 


aou 
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Anspelsqu  No.  1. 

PART  r. 


Ab    ab, 

eb    eb, 

ib    lb, 

ob    ob. 

ub    ub. 

Ad    ad, 

ed    ed, 

id   id, 

od   od, 

ud    ud. 

Ag  ag. 

eg   eg. 

ig    ig. 

og  og, 

ug    ug. 

Ag  ag, 

eg  eg, 

ig  ig. 

og    og. 

ug    ug. 

Ak  ak, 

ek  ek, 

ik  ik, 

ok  ok, 

uk    uk. 

Ak  ak, 

ek  ek. 

ik  ik, 

ok  ok, 

uk    uk. 

Ak  ak. 

ek  ek, 

ik  ik, 

ok  ok. 

uk    uk. 

Al  al, 

el  el, 

il  II, 

ol  ol, 

ul      ul. 

Aa  SL% 

e4  e^, 

i4  1% 

o4  6% 

ul  a'l. 

• 

PART  II. 

Am  am, 

em  em, 

im  Im, 

om  om, 

urn,  um. 

An  an, 

en  en. 

in  In, 

on  on. 

un  un. 

Apap, 

ep  ep, 

ipIp, 

op  op. 

up  up. 

Aqu  aqU; 

equ  equ 

,  iqu  Tqu, 

oqu  oqii. 

uqu  uqu 

As  as, 

es  es. 

is  IS, 

OS  OS, 

us    us. 

As  as, 

es  es. 

•  V      —V 

IS  IS, 

0§  OS, 

us    us. 

At  at, 

et  et, 

it  it, 

ot  ot, 

ut    ut. 

Az  az. 

ez  ez, 

iz  iz. 

oz  oz. 

uz    uz. 

Az  az, 

^z  ez, 

iz  Iz, 

oz  oz, 

uz   az. 
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5PELSQU    No.  2. 

i 
i 

1 

PART  I. 

1 

j 

Ba  ba, 

be  be. 

bi  bi. 

bo  bo. 

bu  bu. 

du  du.                / 

Da  da, 

de  de. 

di  dl. 

do  do, 

Gaga, 
Gia  gia, 

gege, 
gie  gie, 

g^Sh 

go  go, 
gio  gio, 

gu  gu. 
giu  giu. 

Gwa  gvva, 

gwe  gwe. 

gwi  gwl. 

gwo  gwo, 

gwu  gwu. 

Ga  ga. 

k^g^^ 

gi^i» 

go  go, 

gu  ga. 

Ha  ba. 

he  he, 

hi  hi. 

ho  ho, 

hu  hu. 

Ka  ka, 

ke  ke, 

ki  kl, 

ko  ko, 

ku  ku. 

Ka  ka. 

ke  ke. 

ki  kl, 

ko  ko. 

ku  ku. 

La,  la, 

le  le. 

lili. 

lo  lo. 

lu  lu. 

*La  *la. 

'le  'le. 

PART  II 

4o  ao, 
• 

*lu  aa. 

Ma  ma, 

me  me, 

mi  mi. 

mo  mo, 

mu  mu. 

Na  na, 

ne  lie. 

ni  nl. 

no  no, 

nu  nu. 

Pa  pa, 

pe  pe. 

pi  pi. 

popo, 

pu  pa.             1 

Qua  qua, 

que  que. 

qui  qui. 

quo  quo. 

quu  qua. 

Sa  sa, 

se  se. 

si  SI, 

so  so, 

su  sa. 

V 

Sa  sa, 

§e  se. 

si  SI, 

so  so, 

§u  sa. 

•f 

Tata, 

te  te. 

ti  ti. 

to  to. 

tu  ta. 

W;i  wa. 

we  we, 

wi  wi. 

wo  wo. 

wu  wa. 

Ya  ya, 

ye  ye, 

yiyi» 

yoyo. 

yu  ya. 

Za  za, 

ze  ze. 

zi  zl. 

zo  zo, 

zu  za. 

• 

Za  za, 

ze  ze. 

zi  zl, 

zo  zo. 

zu  za. 

u. 
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AXSPKI-PQD    No 

3. 

B 

bik 

dag 

den 

dog 

Bab 

bik 

dak 

dep 

dok 

bag 

bil 

dak 

des 

dol 

ba^ 

bi'l 

dak 

dez 

dom 

bak 

bin 

dak 

dib 

don 

bal 

biqu 

dal 

dig 

doz 

ba'l 

bis 

da4 

dik 

duk 

ba'l 

bis 

dan 

dik 

duk 

* 

baqu 

bit 

dam 

dil 

duk 

bas 

bog 

dap 

di4 

dul 

ba't 

bok 

daqu 

dim 

dum 

baz 

bol 

das 

din 

dus 

beb 

buk 

dat 

dip 

dut 

bek 

buk 

deb 

dis 

G 

bel 

bu'l 

ded 

dit 

Giab 

bel 

buks 

deg 

dit 

giad 

be"l 

D 

dek 

diz 

giak 

ben 

Dab 

del 

dob 

giak 

bib 

dad 

del 

dod 

giak 

bid 

dag 

de'l 

dog 

gial 
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Anspi:lsqu  No.  4. 


if 


Gia'l 

gin 

G 

geb 

g«l 

gia'^1 

gip 

Gab 

ged    • 

gup 

giaui 

giqu 

gad 

g^g 

gus                     , 

gian 

•  V 

gis 

g^g 

gek 

gut 

giap 

gis 

gag 

gel 

H 

gias 

git 

gali 

gel 

Hab 

giat 

git 

^aak 

ge'l 

had 

giaz 

giz 

gak 

gem 

hag 

giek 

gioks 

gak 

gen 

hak 

giel 

giuks 

gal 

^es 

hak 

gie'l 

gioii 

ga*l 

ges 

hal 

giequ 

giuk 

gam 

feet 

ha'l 

giez 

gieu 

gan 

get 

ha'l                  ' 

gib 

gog 

gap 

fee'z 

ham 

gid 

gon 

gaqu 

gog 

ban                 ^) 

gik 

gos 

gaqu 

feog 

hap 

gil 

gO'S 

gas 

gol 

haqu 

gi'l 

guk 

gat 

go'l 

1 

has                   1 

gim 

gum 

gaz 

feoz 

ha§                   1 
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AXSPELSQU    No.  5. 


Hat 

kzo 

k'lgu 

lal 

faaz 

kzu 

ksit 

la*l 

K 

K 

Kza 

lam 

Kal 

Ka' 

kze 

lam 

kali 

kad 

kzi 

Ian 

kol 

Kba 

kzo 

lap 

^ 

kbe 

kzu 

laqu 

Kba 

kbi 

Keg'l 

lat 

kbe 

kbo 

L 

laz 

kbi 

kbu 

Lab 

Led 

kbo 

kbal 

lad 

leg 

kbu 

K'la 

la^ 

legs 

I 

Kda 

k'le 

lags 

lek 

kde 

k'li 

lag 

lei 

f 

kdi 

.        k'l5 

lags 

let 

kdo 

* 

k'lu 

lak 

lez 

kdu 

K'lga 

lak 

Lib 

■ 

k'lge 

lak 

lid 

I              kze 

k%i 

laak 

lig 

1             lizi 

k'lgo 

lalt 

liks 

j 
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NISGA    PKIMEK. 


'Pf 


Anspelsqu  No.  6. 


Lik 

'L 

'Ibo 

'li'l 

ffl 

'Lap 

'Ibu 

'lim 

lim 

'lad 

'Leb 

'lin 

lin 

'lag 

'led 

'lip' 

lip 

'lag 

'leg 

•li§ 

lis 

'lags 

'leg 

'lit 

lit 

'lak 

'lek 

'llu 

Hz 

'M 

'lek 

'Hz 

liz 

'la'l 

'lei 

«lod 

Lod 

*lam 

'lei 

•log 

lofe 

'Ian 

'les 

'lug 

logs 

'Ian 

'Lga 

M 

lok 

'lap 

'lg5 

Mad 

lo'l 

'laqu 

'Igi 

Mag 

loqu 

'las 

'IgO 

mag'l 

Lud 

'lat 

'Igu 

mags 

lug 

'laz 

'Lib 

mak 

1n^ 

'Lba 

'lid 

mak 

lak 
luik 


'Ibe 
'Ibl 


'Hk 
'HI 


mak 
mal 


NISGA    PRIMER. 
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•A 


Anspelsqu  . 

No.  7. 

Mai 

mik 

Nad 

nek 

ma'l 

mi'l    . 

nag 

ne'l 

man 
man 

mim 
min 

nags 
nak§ 

net 
Nib 

'              mas 
mas 

min 
mis 

nak 
nak 

nig 
nik 

matK 

•  V 

mis 

na'l 

ni'l 

maz 

mit 

na'l 

nitn 

Meb 

miz 

nam 

niri 

■ 

med 

Mod 

nan 

nis 

me^ 

mog 

nap 

•  V 

nis 

mek 

mo*l 

naqu 

nisk 

me*l 
^              me'l 

Mug 

nas 
nat 

niz. 
Nod 

1 

1 

mes 

mug'l 

naz 

nog 

) 

mes 
met 

mule 
mu) 

Neb 
ned 

nog 
nok 

1 

met 

mu*l 

neg 

no*' I 

i 

mez 
Mid 

mus 
muz 

neg 
nek 

nom 
Nuks 

14 
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Anspelsqu  No.  8. 


p 

pzu 

s 

sgan 

Paz 

QU 

Sap 

Si;eg 

pig 

Quda4 

Sel 

sgek 

pim 

qunat 

Sig 

sgel 

piqu 

nusda 

sik 

sgem 

pis 

qusde 

sil 

sgoik 

pit 

qusdi 

Sll 

skia 

P4a 

qusdo 

sia 

skian 

p'le 

qnsdu 

sin 

skin 

p*li 

Qusha 

siqu 

Spag 

p*lo 

. . .  qiis 

Soks 

spal 

p'lu 

. .  .  qu*l 

soik 

Spe 

p'laks 

. .  .  quin 

sok 

spem 

Pol 

, . .  quit 

sol 

spuks 

Psa 

.  qusim 

Sugs 

squot 

Ptka 

. .  qudit 

Sgiab 

stag 

Pza 

. . .  qum 

sga 

stak 

pze 

. . .  qiis*l 

sgad 

stak 

pzi 

.  . quan 

sgags 

stal 

pzo 

Quum 

sgals 

stat 

t^ 


w 


V     » 


MSGA    PHIMKU. 
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Anspklsqu  Ni.).  0. 


staz 

sgia 

skit 

tkoik 

stel 

V    » 

sga 

sma 

w 

sten 

S'eu 

i^mak 

Wad 

stez 

§ed 

§nak 

wag 

sti 

f^eg 

swa 

wak 

stim 

§eks 

Swan 

wak 

st5 

§euk 

T 

wak 

stol 

§euk 

T'an 

wal 

stag 

get 

Tbat 

wa*l 

^S 

Si 

tgags 

wan 

Sad 

sib 

t'gost 

was 

V            »                                        V 

sag 

§il 

fkon 

wat 

sak 

Sll 

t'kona 

waz 

saks 

si*l 

t/koiii 

Wed 

sak 

sim 

Tka... 

weg 

sak 

sin 

Tka 

wek 

saa 

sip 

Tkel 

wek 

san 

ski 

Tkem- 

wel 

* 

sat 

skl*l 

Tket 

wen  . 

sau 

skim 

Tko... 

wet 

16 
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Anspk^^QV  No.  10. 


Wid 

ya'l 

yog 

zek 

wik 

yam 

yok 

ze4 

wik 

yan 

yok 

zep 

wil 

yas 

yok 

zez 

wi'l 

yat 

yo4 

Zik 

win 

yaz 

yon 

ziks 

wis 

Yeg 

Yak 

zik 

wiz 

yek 

yuks 

zi'l 

wiz 

yel 

yuon 

zim 

Wog 

ye4 

yuqu 

zin 

wok 

yem 

yus 

Zog 

Wug 

yen 

z 

zol 

wu'l 

yes 

Za^ 

zos 

Y 

yet 

zak 

zoz 

Yag 

Yib 

zak 

z 

yag'l 

yii 

zal 

Za'l 

yak     . 

yira 

zap 

zam 

yak 

yin 

zaqu 

zan 

• 

yal 

yip 

Zeg 

Zog 

ya'l 

yob 

zeks 

zoel 

MSGA    PRIMKR. 
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ai 

Haiqu 
Wai 

au 

auz 

daul 

gaul 

Giau 

Haub 

kauks 

lauks 

*laud 

maul 


Anspklsqu  No.  11. 

DlPHTUONQS. 

Bait  baiqu  Daiks  Gai  Gaid 

Kaiqu  Lai  'Lai  sait  spait 

wait  Yai  yait  (^sonnded  like  i  in  time) 

Aub  aud  auks  au'l  aus 

Baug  bauk  baul  Daug  dauk 

daus  Gau  gaub  gaud  gaug 

gau''i  gaum  gaun  gaus  gauz 

giaui  giaiiz  giau'z  gwaum  Gauk 

baud  hauk  hauks  baun  Kau 

kaus  kau's  Lau  lau'b  laud 

laum  laun  laut  lauz  'Lau 

'laug  'lauk  Maud  maug  mauk 

mau4  mau'n  naus  mauqu  mauz 


Mesim  etetqu  *1  Vowels.  (Vowels  souiuled  separately.) 

Bai  Dai  Mai  Nai  Squait 

Wai  Zai  'Aukt       Daouk      Ksaoiik 

Lauk         Lauks  Laouk  Mauks 

c 
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Anppklsqu  N 

0  12. 

Nau' 

nau"l 

naug 

naud 

naus 

naut 

iiauz 

Sauk 

saug 

sau'l 

spang 

stau' 

stau'l 

Wau 

wau' 

wauk 

waud 

waus 

Yaub 

vauks 

yau'l 

yaun 

yaus 

Zau' 

zaug 

zauks 

zau'l 

zaun 

Sounded  i 

18  nu  in  caught. 

Sounded  like  Uu  - 

aou 

in  the  German  word,  mure 

Baou 

Daou 

daou'l 

Gaou 

Haou 

Laou 

'Laou 

Maou 

Naou 

smaou 
Yaou 

oi 

spaou 
Zaou 

gaou 

Boi 

Doi 

Gwoi 

Hoi 

*Loi 

"Moi 

Noi 

Spoi 

bounded  like  ot  in  toil. 

• 

on 

A 

Bou 

Dou 

Giou 

Gou 

Gouz 

Hou' 

Mou 

Nou 

Ous 

Out 

Spou 

Stou 

Sounded  like  ou 

in  about. 

n 


\ 


V   » 


i/ 


^r 


] 

I 
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Anj^vf.lsqc  No  13. 
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R(X)T 
Wlslt. 


bag 

try 

dab 

strike 

dam 

lorite 

giai 

see 

g'P 

eat 

gOZ 

cut 

gap 

scratch 

geg'l 

draw 

4an 

defend 

mug 

catch 

wa 

find 


Vkubal  FoitMs, 


Wii.A  ZAi'QD'L  Verb. 


Clas.s  1. 


AcTivK :  ajllx  only.      Passivk  :  -</«  tt-  a^*.    CAUSAxrvE  :  -an  A-  affix. 


bagi 

I  try 

dabi 

I  strike 

dami 

1  write 

gian 

I  see 

gibi 

I  eat 

gozi 

i  cut 

gabi 

I  scratch 

geg'li 

I  draw  (by  sled) 

'lani 

I  defend 

mugi 

1  catch  (with  net) 

yei 

I  go  or  imlk 

wai 

Ifind 


bagqiii 

I  am  tried 

dabqiii 

I  am  struck 

damtqui 

I  am  written 

giaitqui 

I  am  seen 

gipqui 

I  am  eaten 

gozqui 

I  am  cut 

gapqui 

I  am  scratched 

geg'lqui 

I  am  drawn 

'lantqui 

I  am  defended 

mugqui 

J  am  caught 

yetqui 

I  am  taken  away 

watqui 

I  am  found. 


bagani 

I oau»e  to  try* 

dabani 

1  give  to  strike 

damdani 

I  commimon  to  torite 

giaisani 

I  cause  to  see 

gibani 

/  give  to  eat 

gozani 

I  cause  to  cut 

gabani 

7  give  to  scratch 

geg^ani 

I  cause  to  draw 

'lanani 

I  entrust  for  defence 

miigani 

I  cause  to  catch 

yedani 

I  cause  to  go  on 

wadani 

I  cause  to  find 


*  The  English  equivalents  are  given  for  the  guidance  of  the  English 
teacher. 
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AXSPELSQU    No.    14. 


ROOT 

Wisit. 

Vkubal  FoiiMS. 

V'u.A  zai'Qu'l  Verb. 

Class  2. 

1 
Activk:  iksA  affix. 

Passivk  :  -il,\<qu  d-  affix.      iCacsativk:  -ik'tiand-affiZ' 

darn 

damiksi 

damiksqui 

damiksani 

press 

/  press 

I  am  pressing 

I  cause  to  press 

gauz 

pour  (oil) 

gauziksi 

I  anoint 

gauziksqui 

I  am  anointed 

gauziktsani 

I  cause  to  anoint 

gaz 

'pour  (\?tr) 

gaziksi 

I  water  (plunts) 

gaziksqui 

I  am  drenched 

gaziksani 

I  cause  to  water 

giau 

float 

giauiksi 

I  float 

giauiksqui 

I  am  floated 

giauiksani 

I  cause  t  >  float 

gel 

friction 

geliksi 

I  treat  severely 

geliksqui 

J  am  treated  severely 

geliksimi 

I  cause  to  treat  severely 

had 

hadiksi 

hadiksqui 

hadiksani 

I                      swim 

/  sicim 

I  sicim  the  .  .  , 

I  make  to  swim 

4az 

'laziksi 

^laziksqui 

'laziksani 

£car(teeth) 

I  picJ:  a  hone 

I  am  piched  like  a  hone 

I  give ...  a  hone  to  pick 

! 

iia 

naksi 

iiaksqui 

iiaksaiii 

pii.    toho 

I  marry  (iind  my  wife) 

lam  married  (^l  have  a  w) 

I  give  in  marriage 

\                 ne 

neksi 

nek.squi 

neksani 

1                    pn.    1 

I  annex  (make  my  own) 

/  am  annexed 

I  cause  to  a7inex 

yau 

1                       icash 

yauiksi 

/  wash 

yauiksqui 

1  am  loashed 

yauiksani 

I  cause  tr  ymsh 

waud 

waudiksi 

waudiksqui 

waudiksaiii 

sell 

1 

1  offer  for  sale 

I  am  offered  for  sale 

;  I  commission  to  sell 

1 

1                zau 

zauiksi 

zauiksqui 

zauiksani 

dried  up 

J  icaste  away 

I  reach  dry  land 

I  sianch  the  flow 

♦y 


4a 
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♦> 


r 


halT-lTzukqu. 

Ama  si  Haun! 

TTE  mi  gia'*l  wi  ama   haun  se?     Giai',  na^l 
haun-tqut  laut  ? 

Nom  se,  miig-es  Babi  gi-akqu. 

Liks-giat-'l  am  *le  Ksi  haun-'l  wi  t'kon,  n  da  ? 

Gu  welt :  'la  gup  han-gwoi-im. 

Min  ^i  am   Si-moi-git  Lak-ha  ge  a  t'  gani 
wila  ha-bil-baul-dum  a'l  tka-net-qus-4  go'l ! 

Si-mon,  ze  an  t'  ga-let-um  ze  an  gup  daou- 

um. 

Gum  giel-4  ak  wel-'l  giat,  wil  nigi  t'  doi- 
uks-dit-*l  Lak-ha  ge  a^  ^e  Amt  ge.  Ze  an  gum 
net-an-dlt  'le  Geim-gaud-'l  Lak-ha  ze  an  amt. 
N'da? 


22 
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M 


halT-lizukqu. 

O  Ama  Gwoi-m! 

'T  A  Gwoi-im  gon.     0  min'l  am!     'La  zib-'l 
maqus ;  4a  gosqu-'l  'Loks ;  'ia  mMatqu  4e 
gazowin-'l  gaiigan;  ni'l  gi  gwH  limil^-'l  kuba 
zoz  a'l  lu-amam-'l  gagaud-dit 

*La  ali-yin-di'l  gangan  a^  dum  wila  gamai- 
dit ;  ni'l  gi  uk  dl  ali-yin-di'l  gagaud-'l  giat  a'l 
dum  wila  ha'lalis-dit. 

Gus-gau4  am-gau-git'l  lak  hani-zogum,  dip 
gan  doi-uks  Lakha  ge  a'l  'le  Amt  ge,  t'  wil 
o-ani  wila  si-ksda-um  a'l  'le  Gum-gwid-esqut  ge. 


XISGA    PRIMER. 
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hali-lTzukqu. 


A^KiiM  Galmaus. 


♦,i 


/»' 


u 


TvO !    ask!  '1    wila    gwi'l    yein    ist,"  diya*l 
widak-giadim  nok  4  G-almaus  a'l  'Igo- 
*lqut  a'l  giel  sa.     "  N'da'l  welin  gan  ak   sim 

y 

ama  yein  a'l  gaugin  ist  ?  Sim  gal  Igit  '1  wila 
giaiiin  ni  wila  gia't ;  gwanim  gwi'l  zinik  yein, 
gakba  stak  anti  sim  yuon  '1  gauin,  gakba  stafe 
anu  midik  yuont — sim  gal  askit !  "  diya*l  nokt 
ge.  "  Au  net !  "  diya*l  'Igo'lqut,  "  di  gi  nda'l 
dl  lip  wila  gwi'l  yein  ist  ?  ligi  ak  gia'i  nisim 
gans  liade'i,  gan*l  gimikti,  gan*l  'Igiqui  ?  sait 
giel  '1  di  wila  gwi*l  *lau'8im  ist.  *Le  gaug*l  wil 
lip  diag*lqui  a'l  dum  yei  di  ni  gia''l  wil  zinik 
weLsim,  gan'l  wil  giadu  welsim.  Wai,  n'da'l 
dum  wil  wetqut  ze  dum  gan  liks-giat  ze  dum  di 
wila  yei  a§  nisim  ?  Ago  4  gia'i  as  nisim  nil 
ne*l  yokqui ;  gan  gilau  mi  ze  huwelugi  a'l  aon 
gi  dl  lip  ama  yein  ist,"  diya  ge. 

Wi  helt  H  ganaunokqu  ganH  ganagtvaudqu  fan 
gakba  aiikidan  'I  icila  deldelis/H  'la  gaHgldit,  aH 
gi  t'  gum  yvkqu  'I  kuha  tgi^qu  'I  icila  lau  'I 
angigiatqU'dit  He  gid'-dit  ge. 


BBB 


24 


NISGA    PRIMER. 


HALI-LfZUKQU. 

GiBU    GAN'L   'AUKT. 

yUQU  '1  gwi'l  yel  Gibu  a^  giel  §a,  di  lu- 
daltqut  ge  *1  'Aukt.  "  Wagi,"  diya^  Giba 
ge,  "  lu-sa-iia*l-a§qui  a*l  wila  gwi'l  welin,  mi  wil 
gwi'I  hauk  '1  anhau-im  wil-digit-quin  a*l  g! 
nigi  ligi  daldi  goii,  *la  yai  giaks  lak  hali-zogum. 
Askrl  welin,  gan  am  mi  diim  sa-mage*l  kodazim 
§I-§agin  ist,  mi  dun  gi  haziksim  uk  haukt  a  ze 
da  gup  ski'l  mi  dum  haukt  ge."  Diya*l  Gibu 
ge.  "Anslbansqu,"  dlya4  'Aukt  ge,  "  nigi  ni 
di  sa-daMi4  anhau-im  wil-digit-qui  a'l  h'gi  n'da'l 
§a,  *  La  giaks  gon  lak  hali-zogum,'  miyan  a  ? 
Simon  ema ;  di  gi  gup  nigi  dl  ni*l  wilt  as  kona 
gon  :  h'gi  ak  geim  gwi'l  hetqu*!  Giba  awai  a, 
gan  hein  ?  " 


Ni'l  wilt  dl  Christian,  ze  dm  wila  welt  a'l 
ddkt  gi  gup  gani  wila  lu-ddH  Gibu  aH  lip  zim 
smaJc't.  Ni^l  net  dum  fan  yai  di-gwaudqnt,  ql 
ne  a'l  'le  hadakqu'l  silgiatt,  a  ze  da  ak  gani  wila 
segini  helsqut. 


V     > 


MSGA    PKIMKR. 
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i 


<^" 


HALI-LIZUKQU. 

WiL  Ak-ESQu  'l  Mattk. 

A  LGIUK  4  Lil'ksbim  Matkit  a4  matikst,  "Sim 
■^  gal  dula  -  gigiatqii  nisirn  gariM  akigit," 
(liya,  "gum  gia'-sim  '1  Gibu,  ni'l  gi  hodsim. 
Ze  an  simgit  magsqii-sim  ze  an  yai  ksda-sim  ; 
a'l  dum  wil  lakbl-zivvi-'l  Gibu  dum  t'  hapdit 
iiisim,  a  ze  da  t'  giadit  wil  dak-gigiat  '1  gagaud- 
sim,"  diya  ge.  Ni'l  gan  wel  '1  matik  salt 
esqiidit,  gwnlga  net  *1  Tiikt,  gan  'I  haanag,  gan'l 
kuba  wak,  a'l  nigi  dum  uk  dl  giekqus  ligi  t'  na. 

"  Gup  nigi  dum  di  gis-hetqu  'I  stau  *1  asai  a'l 
ligi  Gibu  ga-naqui*l  dum  didelisi,"  diya'l  esqu 
*1  wi  giadim  matik.  "  Dum  bogiukum-4  vvi 
Yas  gon,"  di  sait  heda. 

Lu-am-*l  gaud  '1  Li*lksim  Matkit  a*l  algiuk 
t'kona. 

Wai,  gum  'lisqu  *1  bedit  gwinadi-*!  Gibu!  ne, 
piqui,  gum  *le  gan-auzanga'l  gogf  ge  *1  gia'dit, 
ze  net  gl  gup  wl  sait  hod-dit  :  sim  akgoluk  4  wi 
giadim  matik  ge,  gina-dagit  'le  wi  ama  e^^qut  ge. 

Ni'l  wila  lieH  'liujazo  'I  cjiat,  esqudit  aH  dum  kal- 
kU-yet  qudit  'I  thamtifu  */  anspalt-gaud ;  gi  gup 
dakdU  He  esqudit  a  ze  da  uk'  adiksqu  'I  anspalt- 
gaud  laudit.  Alfl  dum  wila  gandakgiat  H  giat 
a'l  gum  wil  esqut  ge :  di  gi  a  ze  da  f  di-weiquH 
dakgiat  a'l  He  gan-simotqust  aH  Lakha  ge,  niH 
dam  gan  sim  dakgiat  ge. 
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HALI-LIZUKQU. 

DOCTORIM   CxAXAOIJ. 

"  T\UM    well,   dum   gup   doctor    nei,"    diya*l 

-^  Ganaou-im  zim  dak  a*l  g'lel  sa.  '*  ZauK*l 
dum  ksdai  a*lwil  wTdes*l  wilaigilsdi  a'l  wila  wel 
*le  gawisi*!  habesqum  zim  aks,"  dlya  ge. 

Ni'l  gan  welt,  daou*l  ma*la^qut  a'l  tkanetq'l 
yazesqu  a*l  dum  wila  limautqudlt  a*l  tkanetqu*l 
hasipqu. 

"  Tkona  gans  kona'l  dum  wila  wel§im  ni'l 
dum  gi  hakhiiksim,  gan4  dum  ama  limugsisim," 
di  gwi'l  hia.  Lak  andipgan'l  wil  ll-hetqut,  ni'l 
gi  gai  hi-yuqu*l  algiukt  ge  dis  wil*l  gamzin 
daou'l  nagaze  nil  gi  t'  lagal'l  hagiaui^  doctor  ge 
a'l  wi  mimugt  ge. 

"  Do !  amuks-isim  a'l  hes  kona  se,"  dlya'l 
nagaze  ge,  "  dum  si  haklilit  nom,  dl-ai-a  n'da  ? 
gagan*l  welt  wil  ak  lip  gwilks  si  liikst  se  ;  a*lwil 
ksak  anas  gan'l  zep  ni  wila  gia't,  nil  gi  tkak- 
ksi-laks-'l  hagiauit  se,"  diya  ge.  Ni'l  gan  wil 
gi  sait  hi§-gaags'l  yazesqu  ge  a'l  hedit  a'l 
G-anaou  ge,  "  Wai,  am'l  dum  giak  lip  bagin  *1 
kaldaukquin  ist,  ni'l  gi  a  ze  da  aludat  laum  wil 
lip  mautquin,  ni'l  dip  dum  gi  di  bagt,"  dida  ge. 

GoiSANSQU. 

Christian,  a  ze  da  mi  dum  dl-gag'l  Amet-H 
Ma^ldsqu  aHgiat,ami  gwin  lu-yokqu-dit  a^l  Simo 
gan'l  Giaks  gan^l  Slbansqu,  dmH  dum  gup  aludat 
mi  wil  lip  luyohqul  tkanetqust  ge. 
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HALI-LIZUIvQU. 

WiLA  deltqu'l  Ganaoc. 

yOG  '1  Ganaou  a'l  geim  awai'l  wil  da'l  Lalt,  ni*l 
^     gi  wel  4  Lalt  a  t'  ganiwila  gip  'le  'Igi*l 

Ganaou  ge.  Gusgau'l  la  wantqii  '1  gaud  *1 
Ganaou   as   kona   gan    sa-yet  dum  t'    giduk    ^^ 

alaidimGalmaus.  '' Gelmgaudin  laui,  Galmaus," 
diya  ge,  "am  mi  dum  ma'li'l  Inui  a'l  dum  wila 
deltqui  al  Lalt  ge."  "  Ag  emai*l  dum  wila  welin, 

a'lwil  sim  naknog  '1  Lalt  ge,"  diya'l  Galmaus 
ge.  Ni'l  gan  t'  haziksim  uk  gliiam  4  Ganaou 
ge  4  dupkadit  'I  gwismaksqu  a  t'  gia^san  '1  gaud 

'1  wl  Alaid  ge.  Si  gon  di  uk  algiuk  '1  Galmaus 
ge,  "  Wliaii  '1  dum  welin,"  diya,  "  Dida*l  wi  giat 
a'l  'le  Zabum  se,  wi  silqut ;  nigi  di  wil  zekt  a*l 
tkanetqu  '1  ago  *1  gibit.  Wai,  am  mi  dum  dog 
'I  Wl  belt  4  kuba  kodziks,  mi  gi  ni-gapgabim 
dokt  ge  wetqut  a'l  azep  '1  Wi-giat  ge  wait  awai 
'1  wil  lu  da'l  Lalt  ge ;  si  gon  dum  ksauk  '1 
Wigiat,  ni'l  dum  gi  t'  yokqu  '1  wil  dok  '1  kuba 
lauk  ge  a  t'  gipt  ge,  wait  wil  tkal-ag'lqut  a'l 
wil  da'l  Lalt  ge,  ni'l  dum  gi  t'  uk  dl  gipt,"  diya. 
Yokqu  '1  Ganaou  ge  si-gaudqu  tkon,  nil  gi 
si  gon  'I  lu-aml  gaudt  a  t'  gia^  '1  wil  yuqu  '1 

gip  'I  Wl  sllqum  Galmaus  ge  'I  Lalt.  "  Widesim 
ksda  lie  gon ! "  diya  'I  gaudt.  Gi  gup  gilbel 
sa  'la  kalans  kona  di  baziksim  uk  ukdak  '1  Wigiat 
ge,  ni'l  git  amgau  'le  t'  wil  wa  '1  lalt  ge.  '*Dum 
haziksim  uk  gai^i  lak  zeziks  t'gost,"  diya.  Nil 
gr  welt  ge  daou'lt,  di  nigi  t'  wa'l  ligi  Lalt  laut ; 
yai  net  '1  Ganaou  ge  '1  li-waiit,  ni'l  gi  t'  gipt. 
"  Gia  am'l  Ganaou  al  Lalt,"  diya  ge. 
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GoiSV-XQU. 

Christian,  a  ze  da  mi  dum  wddan  fan  Hhelt- 
welin  a'l  hadakqu  aH  dum  deltquin,  dum  qum 
lam  Jcsdain,  a'lwil  dum  uk'  di  f  wilaou(/din  '1 
hadakqu  ge  He  baanin. 

Wa'lin  Aiyok  :— "  Giluu  zo  deltquin  gan  ze  ligi  zaqu  '1  gaudin  " 
—  Lev.  xix.  18. 

Si  Aiyok  :— "  An-sip-si  bansciu,  gilau  ze  dultqu-siin."— i?t>/».  xii.  ]9. 


HALI-LlZUKQU. 

KsGALKUM  Psalm. 

nUMGOPL  wel-4  giat  ge  'le  fan  ak  lu  yok-qu 
^  '1  *le  ^i-gaudqu-M  hada-dakqut ;  'le  fan  ak 
d!  lu  hetqut  a'l  zim  genuk-'l  giadu  golit ;  '  le  ak 
dl  li-dat  lak  hali-da'l  gwik  halagiug-esqut. 

2  Yai  zim  aiyok's  Jehovah  -1  wil  lu-am-'l 
gaudt  ge,  ni*l  dum  gi  an-lQ-zabuk-'l  gaudt  ge 
a'l  zim  aiyok  t  go5t  al  'la  misak  gan'l  da  wil 
akqu. 

3  Ni'l  dum  gi  t'  hogiuk-4  gan  'la  hetqut  a'l 
lak  ze'l  kali-aksim  sim  aks ;  dum  gamaiit  a  ze 
da  'la  lu-oks  'le  sat  ge. 

4  Ni'l  gi  nigi  dum  di  mak'l  'le  ga-yansit; 
ni'l  dum  gi  ksdat  ge  a'l  tkanetqu  '1  ago  '1  dum 
zabit  ge. 

5  Nigi  ni'l  wila  wel-'l  hada-dakqut,  yai  hogi- 
'  srum  habesQu  'le  e-wi'l  swani'i 
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6  Gan  nigi  dum  d!  haldim  akag'lqu  *1  hadn- 
dakqut  a'l  gaseuk  4  Dap,  iik  di  nigi  duin  hak- 
hok^qu  '1  giadu  golit  ge  a*l  dum  wil  sait  gaudi'l 
Amamit. 

7  A*lwil  'la  t'  wilaiks  Jkhovaii  *1  wila  ski  *1 
gemik  '1  Aniamit,  di  gi  gup  dum  gwaudqu  *1 
genuk  *1  hada-dakqut. 

(Psalm  I.) 


HALi-LlZUQKU. 

Psalm  XXIII. 

Giel  ''le  PsahnUjus  David, 

TEHOYAH  '1  li'lksim  matiksi :  gan  nigi  dum 
^      di  gwei. 

2  Lak  amauksim  ama  habesqu  dum  t'  wil 
gie'lani  :  avva'l  aksim  gan-squaitqu  dum  t'  wil 
deantqui. 

3  Dum  gi  t'  sa-gan-daou4  gaudi ;  ni*l  dum 
gi  t'  la  di-yokqu-di  a'l  zim  4e  gagegs'l  Am, 
a'lwil  'le  wat  ge  dum  gan  welt. 

4  Yai  net,  n'da'l  'la  dum  yei  a'l  zim  den  ge 
wil  lu-sgetikqu  '1  gan-didaouk,  nigi  dum  kbi- 
zawi  a'l  hadnkqu ;  a'lwil  hoksquin  ge  laui,  'le 
ha-galavvin  ge  gan'l  ga-iin  dum  t'an  sidakgiat 
'1  gaudi. 

5  Ni'l  mi  dum  gi  gwuldim-gaudan  '1  Hali- 
tkaukqu  a'l  gasewi,  a'l  gazalzaFs  dip  iiedit  ge 
t'an  lu-si-waiitqu  '1  gaudi.  'La  mi  gauziks-aui 
a'l  ama  delik,  wait  gal  metqu  '1  ha-aksi. 

6  Yai  net  '1  am  gan'l  geim-gaud  dum  t*an 
yokqui  a'l  tkanetqu  *le  sadi'l  gan-didelisi,  ni'l 
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dum  ^\  Ifi-clai  a4  zim  wilp's  JKiioVAn  a  ze  gapi4 
§a.     Amen. 

HALI-LIZCKQU. 

St.  Matthew  Y. 

"VrrL  gi  t'  gia'^l  wi  wil-helgit,  gan  bak-daou*lt 
-L^  a'l  lak  sgani^t ;  iii'l  gi  ll-dat,  iii'l  gi  hagwin 
atadiksqu  '1  disciplesqut  a'l  awat. 

2  Ni'l  gi  t'  gage'l  zim-inagt  ge,  ni*l  gi  t' 
§i-wilai-andit  ge,  a'l  het, 

3  Gumgoi'l  wel  '1  lu-gagweim  gagaud-dit : 
a'lwil  iiedit  '1  dum  wilit  a'l  4u  Zap  '1  Lakha  ge. 

4  Gumgoi'l  wel  '1  si-giatqut  ge :  a'l  ^la  dum 
wil  gan-!saksqu  *1  gagaud-dit. 

5  Gumgoi'l  wel  '1  mak-maukgit :  a'l  wil 
nedit  ge  '1  dum  wil  gis-yetqu  *1  hallzok. 

6  Gura.2:oi'l  wel  *l  lukdiidikit  gan  t'an  gwil- 
gwal-gwuke'l  Am  :  a'lwil  *la  dum  lizekdit  ge. 

7  Gumgoi'l  wel  '1  gwik  geim-gagaud-dit : 
a'lwil  ni'l  nedlt  dum  t'an  wa'l  geimgaud. 

8  Gumgoi'l  wel  '1  lu  sik-saksqum  gagaudit : 
a'lwil  'la  dum  t'  gia'dit  Simoigit  Lakha  ge. 

9  Gumgoi'l  wel  *1  gwlk  sini-amugesqut : 
althwil  dum  si-watqudit  ge  a'l  'Igis  Simoigit 
Lakha  ge. 

10  Gumgoi'l  wel   '1    lu-silmtqut   a'l    lakho'l 

Am  :  a'lwil  nedit  'I  wilit  a'l  'le  Zap  *1  Simoigit 
Lakha  ge. 

11  Gumgoi'l  welsim  a  ze  da  t'  lagadalugsim 
'1  giat,  gan  ze  da  t'  lu-silindit  nisim,  gan  ze 
wi  helt  ze  hadagim  hedit  lausim  a'l  gapiqudit, 
laklio'l  'le  wai  se  dum  gan  weldit, 
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12  Hij^h-gagwi-sk!f-qusi-sim,  a'l  sim  gia  lu- 
amam  '1  c:ao:aud-siin :  a4wil  wides  4  diiiu 
Ivsdasim  a'l  zim  laklia  ge  :  a'lwil  gain  net  wila 
lu-siliudlt  4  gaprophet  ge  4e  dagaukut  lausiin. 

NiGi  di  net  *le  si-wadi*l  *le  giadi'l  lak  halfzok  al  GumgwI- 
desqu  ze  dl  t'  si-wadi'l  Minum  go.  Mi'lkiiutqu  4  giat  al 
maukgit;  zak-'/aukdlt  a'l  dum  raakmaukgdit,  ni'l  gi  t' 
omukqu-dit  '1  ligi  lugweiiu  gaudit,  ze  net  dum  gi  gup  ni'l 
nedit  '1  dum  wil  gis-yetqu  '1  hall/.ok. 


HALl-LIZUKQU. 
1  John  XL 

DIP  Qunat,  *la  ni  dams  kona  laa^im,  a*l  dum 
gan  ak  hadadakquisim,  Ni  '\  gi  ze  da  hadak- 
qu*l  ligi  giaul  '1  giat,  'la  dida  t'aii  Laakyetqum 
awai'l  Nagwaud  ge,  ni'l  net  Jesus  Christ  'le 
amit  ge. 

2  Ni*l  net  an-goua-gianit  a'l  4e  hadadakqum  : 
nigi  gum  ksak  net  lip  'le  hadadakqum,  yai  uk 
dl  welt  ge  a'l  gwulga  net  'le  hadadakqu  '1  lak 
halizog. 

3  Ni'l  gi  t'kon  '1  wil  wetqu'l  dum  gan 
wilaium  a'l  'la  dip  wil  wilaikt  ge,  a  ze  dip 
'loduk  'le  yo'limgesqut. 

4  Net  t'an  ma'bt,  'La  ni  wilaikt  ist,  dlya,  a'l 
gi  nigi  t'  'loduk  'le  yo'limgesqut,  ni'l  net  ge 
*1  piqut.  ni'l  gi  nigi  hoksqu  .simo  laut. 

5  Di  gi  ligi  t'  na  t'an  gup  'loduk  'le  Algiukt 
ge,  ni'l  net  ge  sim  wil  lii  gaudi'l  'le  sibansqu 
Simoigit  lakha  ge  :  ni'l  net  t'kona  se  dum  gan 
wilaium  a'l  'la  gup  hakhoksqum  laut. 
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6  Net  ge  fan  ma'li*!  'la  lu  hoksqut  laut, 
tkal  amt  as  net  ge  a'l  dura  lip  yet  ge,  wilt  *Ie 
(li  wila  yet  ge. 

7  Nigi  ni  ligi  dam'l  si  yo'limgesqu  lausim, 
yai  net  *1  \va*lin  yo*limgesqu  *le  gamgait  skit 
laiisim.  Wa'lin  yo'limgesqu  ni'l  net  4  ma*lasqu 
^le  gamgait  naknaisim  ge. 

8  Uk  wauk,  'la  ni  dam  si  yo'limgesqu  lausim, 
*la  laak  simot  ge  as  nisim  gans  net ;  a*lwil  *la 
gaudi'l  sgenkqu,  ni*l  gi  gosqu  '1  simom  goibuk 
gon.  ^  •  ^ 

9  Net  ge  t*an  ma'li*l  lu-dat  ge  a*l  spait  goibiik, 
a*l  gi  t'  libalugs  *le  wakt,  yai  spait  sgeukqu  wil 
lu-dat  a*l  gai  giigon. 

10  Net  t'an  siban'l  *le  wakt  ge,  net  ge  *1 
lu-dat  a  spait  goibuk,  ni'l  gi  nigi  skrl  gan-si- 
gan-yazqu-dl  laut. 

11  Di  gi  gup  net  ge  t'an  libalugs  'le  wakt 


fsgeukqu  ge. 
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